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FCC Notice:
This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the following two conditions:(1) 
This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
Caution:
The user is cautioned that changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the warranty and users’ authority to operate the equipment.
Note:
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to 
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be 
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by 
one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 

connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 

FCC Radiation Exposure Statement:
To comply with the FCC RF exposure compliance requirements, this device must not be co-located or 
operating in conjunction with any other antenna or transmitter. 
Industry Canada Notice
Operation is subject to the following two conditions:(1) this device may not cause interference, and (2) this 
device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device. 
The term “IC:” before the radio certification number only signifies that Industry Canada technical specifications 
were met. This product meets the applicable Industry Canada technical specifications of the RSS210.

Kyocera is a registered trademark of Kyocera Corporation. All other trademarks are the property of their 
respective owners. Copyright © 2005 Kyocera Wireless Corp. All rights reserved. 

Kyocera es una marca registrada de Kyocera Corporation. El resto de las marcas comerciales son 
propiedad de sus respectivos titulares. Copyright © 2005 Kyocera Wireless Corp. 
Todos los derechos reservados. 

Kyocera est une marque déposée de Kyocera Corporation. Toutes les autres marques de commerce 
appartiennent à leurs propriétaires respectifs. Copyright © 2005 Kyocera Wireless Corp. 
Tous droits réservés.
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Bluetooth Headset 1

HEADSET WITH BLUETOOTH® WIRELESS TECHNOLOGY USER GUIDE

The Headset with Bluetooth® Wireless Technology 
is a sleek cordless headset that enables 
comfortable, hands-free communication with 
your Bluetooth® wireless technology enabled cell 
phone.

Getting Started
Remove all components from the package:

a. Headset

b. Earhook

c. Fit ring

d. Travel Charger

e. This user guide

Getting to know your headset

1. Earhook
2. Talk button (Used for turning the headset 

on/off, transferring calls, and making/
receiving calls.)

3. Volume Control (Used to adjust the speaker 
volume and mute.)

Charging your headset
Before using your headset, you must charge it for 
approximately two hours. When fully charged, the 
battery provides up to 8 hours of talk time and up 
to 150 hours of standby time.
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To charge the headset

1. Plug the travel charger into the mini headset.

2. Plug the AC adapter into a wall outlet. When 
the headset is charging, the amber LED 
will light. 

3. When charging is complete, disconnect the 
charger cable from the wall outlet and the 
headset. The amber LED will turn off.

Battery Indication: The amber LED will remain on 
while the headset battery is charging. Once the 
battery is fully charged, the amber LED will be off.

Pairing the headset to your cell 
phone
Pairing is the process of linking the headset with 
your Bluetooth® wireless technology enabled cell 
phone. Before you use the headset with your cell 
phone you must pair the devices. After this 
process is completed, you can use the headset 
only with its paired cell phone. If you wish to use 
the headset with a different cell phone, you must 
repeat the pairing process with the new cell 
phone. In this case, the headset will no longer 
work with the original cell phone. Before you pair 
the headset, ensure that the battery is fully 
charged.

To pair the devices
1. With the headset turned off, press and hold 

 for five seconds. The blue and amber 
LEDs will flash alternately.

2. Release . The headset is now in 
Pairing Mode.

3. Turn on the cell phone and place it within 10 
feet of the headset.

4. Initiate the device discovery feature on the cell 
phone. Refer to the cell phone user guide for 
instructions on initiating this feature.

5. When prompted by the cell phone, enter the 
headset pin code 0000. When pairing is 
complete, the blue LED on the headset will 
flash at three-second intervals and the headset 
will be placed in standby mode, ready to make 
and receive calls.

To cancel pairing mode
While you are in pairing mode, you can cancel the 
pairing process and turn off the headset.

• Press and hold  for three seconds. 
Both LEDs will turn off and you will hear 
the OFF tone.
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Fitting the headset to your ear
The headset is designed to fit comfortably in your 
ear. For added comfort, you can attach the 
optional earhook and/or fit ring.

To place the headset in your ear
• Place the headset speaker in your ear with 

the microphone angled toward your 
mouth. The headset should fit snugly in 
your ear. If the speaker is too small for 
your ear, add the fit ring provided with 
your headset.

To add the fit ring
• Stretch the fit ring around the end of 

the speaker.

To add the earhook
1. To wear the headset on your right ear, insert 

the bottom of the earhook into the small hole 
on the right side of the headset, pushing until 
it stops. 

or

To wear the headset on your left ear, insert the 
bottom of the earhook into the small hole on 
the left side of the headset, pushing until it 
stops.

2. To remove the earhook, gently pull the 
earhook away from the headset until it 
separates from the headset.

Powering the headset on and off
To turn the headset on
Press and hold  for four seconds. You will 
hear the ON tone. The headset turns on and is 
placed in standby mode, ready to make and 
receive calls.

To turn the headset off
When the headset is on, press and hold  for 
four seconds. You will hear the OFF tone. The 
headset turns off.

Making Calls
You can make calls from your cell phone, or 
directly from the headset using voice dialing 
commands (if this feature is supported by your 
cell phone).

To make calls from your cell phone
• Dial the call from your cell phone. The call 

is automatically connected to your headset.

To make calls using voice dialing
Note:  This feature works only if your cell phone 
supports voice dialing.

1. Press  on your headset.

2. Speak the name of the person you wish to call. 
The call is automatically connected to your 
headset.
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Receiving Calls
You must configure your cell phone to answer 
calls directly on your headset. Refer to the cell 
phone user guide for instructions on initiating this 
feature. 

• When your cell phone rings, press  on 
your headset. The call is automatically 
connected to your headset.

Ending Calls
• When you have finished your call, press 

 on your headset. The call will be 
disconnected.

Transferring Calls
You can transfer calls connected to your headset 
back to your cell phone, or from your cell phone 
to your headset.

To transfer calls from your headset
This feature is phone-dependent. Please refer to 
your cell phone’s user guide for instructions.

To transfer calls from your cell phone
With the call connected to your cell phone, press 

 on your headset.

Adjusting the Volume
To increase the volume
Press  briefly to increase volume by one step, 
repeat this procedure until you have reached the 
desired level.

To decrease the volume
Press  briefly to decrease the volume by 
one step, repeat until you have reached the 
desired level.

Muting the headset
You can temporarily mute and un-mute the 
microphone.

To mute the headset
Press and hold  and  simulteneously for 
three seconds.

To un-mute the headset
When the microphone is muted, press and hold 

 and  simultaneously for three seconds.
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Bluetooth Headset 5

Visual and Audible Indicators
Visual Indicators
Two LEDs (blue and amber) indicate the status of 
the headset:

Audible Indicators
Tones heard through the headset provide an 
audible indication of a requested action:

Status Indication

Battery is Full Amber LED is off

Battery is Low Amber LED is on

Headset is off Both LEDs are off

Headset is in 
Standby mode, 
ready to make and 
receive calls

Blue LED flashes at 
three-second intervals

Headset is in 
pairing mode

Blue and amber LEDs 
flash alternately

Tone Indication

A short low tone, 
followed by a short 
high tone.

Headset has been 
turned on

A short high tone, 
followed by a short low 
tone.

Headset is about to 
turn off
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GUÍA DEL USUARIO DEL AURICULAR CON TECNOLOGIA 
INALAMGBRICA BLUETOOTH®

El auricular con tecnologia inalamgbrica 
Bluetooth® es un elegante auricular inalámbrico 
que permite una comunicación cómoda de 
manos libres con su teléfono celular con 
tecnologia inalamgbrica Bluetooth®.

Para comenzar
Retire todos los componentes del paquete:

a Auricular 

b Gancho para la oreja

c Anillo de ajuste

d Cargador para viajes

e Esta guía del usuario

Conozca su auricular

1. Gancho para la oreja
2. Botón Talk (Se utiliza para encender y apagar 

el auricular, transferir llamadas y hacer y 
recibir llamadas).

3. Control de volumen (Se utiliza para ajustar el 
volumen y silenciador del altavoz).

Carga del auricular 
Antes de utilizar su auricular , debe cargarlo 
durante aproximadamente dos horas. Cuando 
está completamente cargada, la batería ofrece 
hasta 8 horas de tiempo de conversación y hasta 
150 horas de tiempo de espera.
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Auricular Bluetooth 7

Para cargar el auricular

1. Enchufe el cargador para viajes al miniauricular.

2. Enchufe el adaptador CA en un tomacorriente 
de pared. Durante la carga del auricular, el 
indicador LED color ámbar se iluminará. 

3. Al completarse la carga, desconecte el cable 
del cargador del tomacorriente de pared y del 
auricular. El indicador LED ámbar se apagará.

Indicador de carga de la batería: El indicador LED 
ámbar permanecerá encendido mientras se carga 
la batería del auricular. Una vez que la batería 
está completamente cargada, el indicador LED 
ámbar se apagará.

Sincronización del auricular con su 
teléfono celular
La sincronización es el proceso que consiste en 
vincular el auricular con su teléfono celular. Debe 
sincronizar los dispositivos antes de utilizar el 
auricular con su teléfono celular. Una vez 
completado este proceso, sólo puede utilizar el 
auricular con el teléfono celular con el que fué 
sincronizado.  Si desea utilizar el auricular con 
otro teléfono celular, debe repetir el proceso de 
sincronización con el nuevo teléfono. 

En este caso, el auricular ya no funcionará con el 
teléfono original. Antes de sincronizar el 
auricular, asegúrese de que la batería esté 
completamente cargada.

Para sincronizar los dispositivos
1. Con el auricular apagado, presione sin soltar 

 durante cinco segundos. Los indicadores 
LED azul y ámbar parpadearán en forma 
alternada.

2. Suelte el botón . El auricular está ahora 
en modo Sincronización.

3. Encienda el teléfono celular y colóquelo a una 
distancia máxima de 3 metros del auricular.

4. Inicie la función de reconocimiento de 
dispositivo en el teléfono celular. Para obtener 
instrucciones sobre cómo iniciar esta función, 
consulte la guía del usuario de su teléfono 
celular.

5. Cuando el teléfono le avise, introduzca el 
código de identificación personal (pin) 0000 
del auricular. Al completarse la 
sincronización, el indicador LED azul del 
auricular parpadeará en intervalos de tres 
segundos y el auricular quedará en modo de 
espera, listo para hacer y recibir llamadas.
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Para cancelar el modo Sincronización 
Mientras está en el modo Sincronización, puede 
cancelar el proceso de sincronización y apagar 
el auricular.

• Presione sin soltar  durante tres 
segundos. Ambos indicadores LED se 
apagarán y usted oirá el tono Apagado.

Colocación del auricular en su oreja
El auricular está diseñado para ajustarse 
cómodamente a su oreja. Para lograr mayor 
comodidad, puede colocar el gancho para la 
oreja y/o el anillo de ajuste opcionales.

Para colocar el auricular en su oreja
• Coloque el altavoz del auricular en su oreja 

con el micrófono orientado hacia su boca. 
El auricular debe ajustarse cómodamente 
en su oreja. Si el altavoz es demasiado 
pequeño para su oreja, coloque el anillo 
de ajuste provisto con su auricular.

Para colocar el anillo de ajuste
• Estire el anillo de ajuste alrededor del 

extremo del auricular.

Para colocar el gancho para la oreja
1. Para usar el auricular en su oreja derecha, 

inserte el extremo inferior del gancho para la 
oreja en el pequeño orificio que se encuentra 
en el lado derecho del auricular, y presione 
hasta que se detenga. 

o bien

Para usar el auricular en su oreja izquierda, 
inserte el extremo inferior del gancho para la 
oreja en el pequeño orificio que se encuentra 
en el lado izquierdo del auricular, y presione 
hasta que se detenga.

2. Para retirar el gancho, extráigalo 
cuidadosamente del auricular hasta separarlo 
del mismo.

Encendido y apagado del auricular
Para encender el auricular
Presione sin soltar  durante cuatro segundos. 
Oirá el tono de Encendido. El auricular se 
enciende y queda en modo de espera, listo para 
hacer y recibir llamadas.

Para apagar el auricular
Cuando el auricular está encendido, presione sin 
soltar  durante cuatro segundos. Oirá el tono 
de Apagado. El auricular se apaga.

Cómo hacer llamadas
Puede hacer llamadas desde su teléfono celular, o 
directamente desde el auricular utilizando 

82-N8611-1SF Bluetooth_Headset.book  Page 8  Thursday, October 27, 2005  8:38 AM



Auricular Bluetooth 9

comandos de marcación por voz (si su teléfono 
celular es compatible con esta función)

Para hacer llamadas desde su 
teléfono celular

• Marque la llamada desde su teléfono 
celular. La llamada se conecta 
automáticamente con su auricular.

Para hacer llamadas utilizando 
marcación por voz
Nota:  Esta función sólo está disponible si su 
teléfono celular es compatible con la marcación 
por voz.

1. Presione  en su auricular.

2. Diga el nombre de la persona a la que desea 
llamar. La llamada se conecta 
automáticamente a su auricular.

Cómo recibir llamadas
Para responder llamadas directamente en su 
auricular, debe configurar su teléfono celular. 
Para obtener instrucciones sobre cómo iniciar 
esta función, consulte la guía del usuario del 
teléfono celular. 

• Cuando su teléfono suena, presione  
en su auricular. La llamada se conecta 
automáticamente a su auricular.

Cómo terminar llamadas
• Cuando haya finalizado su llamada, 

presione  en su auricular. La llamada 
se desconectará.

Cómo transferir llamadas.
Puede transferir llamadas conectadas a su 
auricular nuevamente a su teléfono celular, o 
desde éste a su auricular.

Para transferir llamadas desde su 
auricular
Esta función depende del teléfono. Por favor, 
consulte la guía del usuario de su teléfono celular 
para obtener instrucciones.

Para transferir llamadas desde su 
teléfono celular
Con la llamada conectada a su teléfono celular, 
presione  en su auricular.

Ajuste del volumen
Para aumentar el volumen
Presione  brevemente para aumentar el 
volumen en un grado, repita este procedimiento 
hasta alcanzar el nivel deseado.

Para disminuir el volumen
Presione  brevemente para disminuir el 
volumen en un grado, repita este procedimiento 
hasta alcanzar el nivel deseado.
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Cómo silenciar el auricular 
Puede silenciar y activar el audio del micrófono 
temporariamente.

Para silenciar el auricular
Presione sin soltar  y  simultáneamente 
durante tres segundos.

Para activar el audio del auricular
Cuando el micrófono está silenciado, presione sin 
soltar  y  simultáneamente durante tres 
segundos.

Indicadores visuales y sonoros
Indicadores visuales
Dos LED (azul y ámbar) indican el estado 
del auricular:

Indicadores sonoros
Los tonos que se oyen a través del auricular 
ofrecen una indicación audible de una acción 
solicitada:

Estado Indicación

La batería está 
completamente 
cargada

El indicador LED ámbar 
está apagado

La batería tiene 
poca carga

El indicador LED ámbar 
está encendido

El auricular está 
apagado

Ambos indicadores LED 
están apagados

El auricular está en 
modo de espera, 
listo para hacer y 
recibir llamadas

El indicador LED azul 
parpadea en intervalos 
de tres segundos

El auricular está en 
modo 
Sincronización

Los LED azul y ámbar 
parpardean en forma 
alternada

Tono Indicación

Un tono breve y bajo, 
seguido de uno breve 
y alto.

Se ha encendido el 
auricular

Un tono breve y alto, 
seguido de uno breve 
y bajo.

Se apagará el 
auricular

Estado Indicación
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GUIDE D'UTILISATION DU MICRO-CASQUE AVEC TECHNOLOGIE SANS 
FIL BLUETOOTH®

Le micro-casque avec technologie sans fil 
Bluetooth® est un micro-casque compact et sans 
fil pouvant communiquer de façon confortable, 
en mode mains libres, avec votre téléphone 
cellulaire avec technologie sans fil Bluetooth®.

Mise en route
Sortez tous les composants de l'emballage :

a Micro-casque 

b Crochet auriculaire

c Couronne élastique

d Chargeur de voyage

e Guide d'utilisation

Présentation de votre micro-casque 

1. Crochet auriculaire
2. Bouton Talk (Conversation) (permet d'activer/

désactiver le micro-casque, de transférer des 
appels et de faire/recevoir des appels).

3. Bouton Volume (permet de régler le volume 
du haut-parleur et d'activer/désactiver la 
fonction muet).

Chargement de votre 
micro-casque
Avant d'utiliser votre micro-casque, vous devez le 
charger pendant environ deux heures. Lorsqu'il 
est entièrement chargé, la pile procure jusqu'à 8 
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heures de temps de conversation et jusqu'à 150 
heures de veille.

Procédure de chargement du 
micro-casque

1. Branchez le chargeur de voyage sur le 
micro-casque.

2. Branchez l'adaptateur secteur sur une prise 
murale. Durant le chargement du micro-
casque, le témoin ambre s'allume. 

3. Lorsque le chargement est terminé, 
déconnectez le câble du chargeur sur la prise 
murale et sur le micro-casque. Le témoin 
ambre devrait s'éteindre.

Témoin de charge : Le témoin ambre s'allume 
durant toute l'opération de charge du micro-
casque. Lorsque la pile du micro-casque est 
entièrement chargée, le témoin ambre s'éteint.

Jumelage de votre micro-casque 
avec votre téléphone cellulaire
Le jumelage est un processus d'établissement de 
liaison entre le micro-casque et votre téléphone 
cellulaire. Avant de pouvoir utiliser un micro-
casque avec un téléphone cellulaire, vous devez 
jumeler les deux équipements. 

Lorsque cette procédure est terminée, le micro-
casque ne peut être utilisé qu'avec le téléphone 
auquel il est jumelé. Si vous désirez utiliser le 
micro-casque avec un autre téléphone cellulaire, 
vous devez répéter la procédure de jumelage avec 
l'autre téléphone. Dans ce cas, le micro-casque 
ne pourra plus être utilisé avec le premier 
téléphone. Avant de jumeler votre micro-casque, 
assurez-vous que sa pile est entièrement chargée.

Procédure de jumelage
1. Alors que le micro-casque est éteint, enfoncez 

la touche  pendant cinq secondes. Les 
témoins bleu et ambre devraient clignoter à 
tour de rôle.

2. Relâchez le bouton . Le micro-casque est 
maintenant en mode de jumelage.

3. Allumez le téléphone cellulaire et placez-le 
à moins de 3 mètres (10 pieds) du 
micro-casque.

4. Activez la fonction de recherche d'équipement 
sur votre téléphone cellulaire. Pour savoir 
comment activer cette fonction, consultez 
le guide d'utilisation de votre 
téléphone cellulaire.

5. Lorsque le téléphone vous le demande, 
saisissez le code d'identification du micro-
casque (0000). Lorsque le jumelage est 
terminé, le témoin bleu du micro-casque 
clignote par intervalles de trois secondes et le 
micro-casque est placé en mode veille, prêt à 
faire et recevoir des appels.
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Annulation du mode de jumelage
Lorsque vous êtes en mode de jumelage, vous 
pouvez annuler la procédure de jumelage et 
éteindre le micro-casque.

• Enfoncez le bouton  pendant trois 
secondes. Les deux témoins lumineux 
s'éteignent et vous entendez la 
tonalité d'ARRÊT.

Installation du micro-casque sur 
votre oreille
Le micro-casque a été conçu pour s'installer 
confortablement sur votre oreille. Pour 
maximiser votre confort, vous pouvez utiliser le 
crochet auriculaire et/ou la couronne élastique.

Procédure d'installation du micro-casque 
sur votre oreille

• Placez l'écouteur du micro-casque dans 
votre oreille avec le micro orienté vers 
votre bouche. L'écouteur devrait s'ajuster 
au contour de votre oreille. Si l'écouteur 
est trop petit pour votre oreille, ajoutez la 
couronne élastique accompagnant le 
micro-casque.

Installation de la couronne élastique
• Étirez la couronne élastique et installez-la 

autour de l'écouteur.

Installation du crochet auriculaire
1. Pour porter le micro-casque sur votre oreille 

droite, insérez le bas du crochet auriculaire 
dans le petit trou sur le côté droit du micro-
casque et poussez jusqu'au fond. 

ou

Pour porter le micro-casque sur votre oreille 
gauche, insérez le bas du crochet auriculaire 
dans le petit trou sur le côté gauche du micro-
casque et poussez jusqu'au fond.

2. Pour enlever le crochet auriculaire, séparez-le 
délicatement du micro-casque.

Activation et désactivation du micro-
casque
Activation du micro-casque
Enfoncez le bouton  pendant quatre 
secondes. Vous entendrez une tonalité 
d'ACTIVATION. Le micro-casque est activé et placé 
en mode veille, prêt à faire et recevoir des appels.

Désactivation du micro-casque
Alors que le micro-casque est activé, enfoncez le 
bouton  pendant quatre secondes. Vous 
entendrez une tonalité de DÉSACTIVATION. Le 
micro-casque est désactivé.
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Pour appeler
Vous pouvez réaliser des appels à partir de votre 
téléphone ou directement depuis votre micro-
casque à l'aide de commandes vocales (si votre 
téléphone offre cette fonction).

Pour appeler depuis votre téléphone 
cellulaire

• Composez le numéro sur votre téléphone. 
L'appel est automatiquement transféré à 
votre micro-casque.

Pour appeler avec la fonction de 
composition vocale
Commentaire :  Cette fonction peut être utilisée 
uniquement si elle est offerte par votre 
téléphone cellulaire.

1. Appuyez sur le bouton  de votre 
micro-casque.

2. Dites le nom de la personne que vous 
souhaitez appeler. L'appel est 
automatiquement transféré à votre 
micro-casque.

Recevoir des appels
Vous devez configurer votre téléphone pour 
répondre aux appels directement depuis votre 
micro-casque. Pour savoir comment activer cette 
fonction, consultez le guide d'utilisation de votre 
téléphone cellulaire. 

• Lorsque votre téléphone cellulaire sonne, 
appuyez sur le bouton  de votre micro-
casque. L'appel est automatiquement 
transféré à votre micro-casque.

Terminer un appel
• Lorsque vous avez terminé un appel, 

appuyez sur le bouton  de votre micro-
casque. La communication est coupée.

Transférer un appel
Vous pouvez transférer des appels de votre 
micro-casque à votre téléphone cellulaire 
et inversement.

Transférer un appel depuis votre 
micro-casque
Cette fonction dépend de votre téléphone. Pour de 
plus amples instructions, veuillez consulter le 
guide d'utilisation de votre téléphone.

Pour transférer un appel depuis votre 
téléphone cellulaire
Alors que la communication est établie au niveau 
du téléphone cellulaire, appuyez sur le bouton 

 du micro-casque.

Réglage du volume
Pour augmenter le volume
Appuyez brièvement sur  pour augmenter le 
volume d'un niveau et répétez cette procédure 
jusqu'à ce que vous ayez atteint le niveau désiré.
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Pour diminuer le volume
Appuyez brièvement sur  pour diminuer le 
volume d'un niveau et répétez cette procédure 
jusqu'à ce que vous ayez atteint le niveau désiré.

Activation de la fonction muet du 
micro-casque 
Vous pouvez temporairement couper le son du 
micro et le remettre.

Pour couper le son du micro
Enfoncez  et  simultanément pendant 
trois secondes.

Pour remettre le son sur le micro
Alors que le microphone est en mode muet, 
enfoncez z  et  simultanément pendant 
trois secondes.

Indicateurs visuels et sonores
Indicateurs visuels
Deux témoins lumineux (bleu et ambre) 
indiquent l'état du micro-casque :

Indicateurs sonores
Les tonalités entendues dans l'écouteur indiquent 
des opérations devant être exécutées :

État Indication

Pile entièrement 
chargée

Témoin ambre éteint

Pile faible Témoin ambre allumé

Micro-casque 
désactivé

Les deux témoins sont 
éteints

Le micro-casque 
est en mode veille, 
prêt à faire et 
recevoir des appels

Le témoin bleu clignote 
toutes les trois secondes

Le micro-casque 
est en mode de 
jumelage

Les témoins bleu et 
ambre clignotent à tour 
de rôle

Tonalité Indication

Tonalité courte et basse 
suivie d'une tonalité 
courte et haute.

Le micro-casque a 
été activé

Tonalité courte et haute 
suivie d'une tonalité 
courte et basse.

Le micro-casque 
est sur le point 
d'être désactivé

État Indication
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